
I

335 ՌԻՄԱ ՄԻՐՈՒՄԵԱՆ 336

Критика и эстетика, М., 1979, с. ԴԻՏՈՂՈՒԹԻՒՆՆԵՐ ԲԻԱՒՆԱԿԱՆ
Եթէ Ի. Կիրեեւսկին քննարկում է խնդիրը ա-

262-263: մատեքստում (տե՛ս Фридрих фон Халем, ԿԱՊԱԿՑՈՒԹԵԱՄԲ
րեւմտաեւրոպական ժողովուրդների պատմամ- Восток-Запад,

Историко-правовые
"Вопросы

аспекты проблемы

շակութային զարգացման լայն համատեքս- 2002, N 7, с. 2651):
философии",

Յովհաննէս Կարագեոզեան

Ֆոն
տում, ապա ժամանակակից հետազօտող Ֆ. 67 Հ. Ղ. Ալիշան, Արեւելք-Արեւմուտք, <<Բազմա-Խալեմը դիտարկում է այն Իրաւունքի հա- վէպ>>, 1851, թիւ 11, էջ 166:

Արեւելեան օրէնսգրքեր նակ, մեզ են հասել Ուր-նամմուի (2112-
այլ

2094) օրէնքները, որոնցից են հետեւեալ

երկու յօդուածները. <<Եթէ (մի) մարդ (մի

ուրիշ) մարդու ձեռքը կամ ոտքը (որեւէ)

գործիքով վնասի, ապա նա պարտաւոր է
կշռել (=վճարել) 10 սիկղ (=8.4 գ) ար-

ծաթ>>6: <<Եթէ (մի) մարդ (որեւէ) գործի-

քով խփի (եւ) կոտրի (մի ուրիշ) մարդու

ոսկորը, (ապա) նա պարտաւոր է կշռել

(=վճարել) 1 մին (=500 գ) արծաթ>>7:

Բաբելոնից հիւսիս-արեւելք գտնուող

մի փոքր պետութեան՝ Էշնուննայի թա-

գաւոր Բիլալամայի օրէնքները, որ կազ-

մուել են Ք.ա. XX դ., աւելի հին են, քան

Խամմուրապիի (1792-1750) օրէնքները:

Ահա այդ օրէնքներից մի քանի յօդուած

(յօդուածների ընդհանուր թիւը եղել է
61, բայց նրանցից պահպանուել են

միայն 59):
<<Եթէ նաւակավարը շրջահայեաց չէ

եւ խորտակում է (մի) նաւակը, (ապա)

նա պարտաւոր է փոխհատուցել այն աւ

մէնը, ինչ նա խորտակել է>>8:

<<(Այն) մարդը, որ օրը ցերեկով

բռնւում է (մի) տան մէջ, որը պատկա-

նում է մուշքենումին, պարտաւոր է
կշռել (=վճարել) 10 սիկղ (=8.4 գ) ար-

ծաթ: Նա, ով կը բռնուի (նոյն)
նա

տանը՝
է

գիշերով, պէտք է մեռնի, չպէտք

ապրի>>9:

<<Եթէ, (մի) մարդ (մի այլ) մարդու

համար գլխագին է բերում, բայց
աղջկայ
յետոյ (մէկ) ուրիշը, առանց հարցնելու

նրա հօրն ու մօրը, առեւանգում է նրան

եւ զրկում կուսութիւնից, (ապա) դա

քրէական գործ է, եւ նա պէտք է մեռ-

ա) Եգիպտոս

Եգիպտոսի օրէնքները բազմազան եւ

բազմաբնոյթ են: Նրանք հիմնականում

վերաբերում են արքունական տաճարա-

յին բնագաւառներին՝ իրենց բազմաթիւ

ենթաճիւղերով: Այնտեղ կարելի է հան-

դիպել ինչպէս թագադրութեան, այնպէս

էլ ծիսական այլ բնոյթի օրէնքների, սո- .

վորական եւ մեծ յանցագործութիւնների

վերաբերեալ նախատեսուած դատական

վճիռների, տնտեսական տարբեր հարցերի

վերաբերեալ կանոնների, որոնց ամբող-

ջական ուսումնասիրութեամբ մեզանում

զբաղուել է Իսիդոր Լուրիէն եւ հրատա-

րակել ամբողջական մի մենագրութիւն):

Այդ օրէնքների մասին պատկերա-

ցում կազմելու համար բերենք մի քանի

օրինակ: Այսպէս, եթէ տաճարի հովուին

որեւէ մէկը գողանում եւ տանում է իր

նախիրը կամ հօտը հովուելու, ապա այդ-

պիսի մարդուն բռնում են եւ հասցնում

մահակի 100 հարուած եւ 5 վէրք2:

Կան նաեւ որդեգրման վերաբերեալ

օրէնքներ՝ համապատասխան բոլոր կա-

նոններով3:

Գերեզմանագողերին ցից են բարձ-

րացնում4, իսկ կեղծ մեղադրանք յարու-

ցողներին հասցնում են մահակի 100 լիա-

ծանր հարուած5:

բ) Շումեր, Աքադ

Շումերում յայտնի էին մի շարք III
օ-

րէնքներ, որոնք կազմուած էին Ք.ա.

հազարամեակի վերջերին: Այսպէս, օրի-

ԴԱՏԱՍՏԱՆԱԳՐՔԻ
...
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նի>>10:

Միջագետքի օրէնքների համեմպտու-
թիւնը Եգիպտոսի օրէնքների հետ ցոյց է
տալիս, որ Միջագետքի օրէնքները աւե-

լի յստակ են ձեւակերպուած:

գ) Բաբելոն

Հին Արեւելքի ամենայայտնի օրէնք
ները Խամմուրապիի (1792-1750) օրէնք-
ներն են, որոնք բաղկացած են 282 Jo-
դուածից11: Դրանք խիստ կանոնաւո-
րուած օրէնքներ են եւ իրենց ձեւերով
համարեայ նման են մեր ժամանակների
օրէնքներին, թէեւ էութեամբ խիստ
ժան են: դա-

Ահա մի քանի օրինակ:
<<Եթէ (որեւէ) մարդ գողացել է աստ-

ծոյ կամ տաճարի ունեցուածքը, (ապա)
այդ մարդը պէտք է մահուան դատա
պարտուի, ինչպէս նաեւ նա, որ նրա
ձեռքից ընդունել է գողօնը, (նոյնպէս)
պէտք է մահուան դատապարտուի>>12:

<<Եթէ (որեւէ) մարդ (գողութեան
նպատակով) մի (ուրիշ մարդու) տան
պատը ծակում է, (ապա) նրան նոյն ծա-
կի առջեւ սպանում են ու թաղում>>13:

<<Եթէ (որեւէ) մարդու տան մէջ
հրդեհ ծագի, իսկ (մի ուրիշ) մարդ, որգալիս է (հրդեհը) հանգցնելու, (սակայն)
իր աչքերը տնկում է տանտիրոջ ունե-
ցուածքի վրայ եւ թռցնում է տանտիրոջ
ունեցուածքը, (ապա) տանող մարդը

պէտք է շպրտուի այդ (նոյն) կրակի
մէջ>>14:

<<Եթէ (որեւէ) մարդու կին յանուն
այլ տղամարդու սպանի իր ամուսնուն,
(ապա) այդ կնոջը պէտք է ցից հանել>>15:

<<Եթէ (որեւէ) մարդ կոտրի (մի ու
րիշ) մարդու ատամը, (ապա) պէտք է
կոտրել նրա համապատասխան ատա-
մը>>16:

<<Եթէ (որեւէ) մէկի ստրուկը հա-
րուածի որեւէ մէկի որդու երեսին, (ապա)
պէտք է նրա ականջը կտրել>>17:

դ) Հնդկաստան

Հին Արեւելքի միւս երկրների նման
(Ք.ա. II - Ք.). II դդ.) Հնդկաստանում
եւս մշակուել են համապատասխան
րէնքներ կեանքի տարբեր բնագաւառնե-
րի վերաբերեալ: Դրանք ժամանակակից
օրէնքների նման չեն, այլ, աւելի շուտ,
բարեծնունդ հնդիկի համար կանոնների
ժողովածոյ, որպէսզի նա ճշտագոյնս կա-
տարի իր հասարակական, կրօնական եւ
բարոյական պարտքը:

Այդ օրէնքները, որ ուսումնասիրուել
ու թարգմանուել են մեզանում մի քանի
տասնամեակ առաջ, բաղկացած են 12
գլխից եւ 2685 յօդուածից18:

Շօշափելի պատկերացում կազմելու
համար բերենք մի քանի օրինակ:

<<Պէտք է ամէն կերպ խուսափել ու-
րիշի կամքից կախուած ամէն գործ (կա-
տարելուց), բայց ինչ որ կախուած է սե-

փական կամքից, պէտք է կատարել խան-
դաւառութեամբ>>19:

<<Պաշարելով թշնամուն՝ պէտք է
կանգ առնել եւ ամայացնել նրա երկիրը.
պէտք է ամէն ժամանակ ոչնչացնել նրա
անասնակերը, մթերքը, ջուրը եւ վառելի-
քը>>20:

<<Պէտք է թշնամիներին յաղթել խա-
ղաղ բանակցութիւններով, կաշառքով,
պառակտում մտցնելով՝ բոլոր (այս մի-
ջոցներով) կամ (իւրաքանչիւրն) առան-
ձին, բայց երբէք պատերազմով>>21:

<<Հաստատ համոզուելով բոլոր (պար-
տուածների) ցանկութիւնների (անկեղծու-

թեան) մէջ՝ պէտք է գահ բարձրացնել
(պարտուած տիրակալի) ազգականին եւ
համաձայնութիւն կնքել (նրա հետ)>>22:

<<Առաջին գողութեան դէպքում
պէտք է հրամայել կտրել գողի երկու մա-

տը, երկրորդ անգամ՝ ձեռքը եւ ոտքը,

երրորդ անգամ նա վաստակում է մա-

հուան դատավճիռ>>23:

ե) Իրան

Իրանի օրէնքների ժողովածոն կոչ-
ւում է <<Գիրք հազար դատաստանի>>

("Matakdan i hazar datast Դատաստա-

նագիրքը գրուել է մօտաւորապէս 620 թ.,

այսինքն՝ Խոսրով Բ-ի ժամանակ24:

Իրանական դատաստանագրքի յօդուած-

ները, ի տարբերութիւն Հին Արեւելքի (յատկա-

պէս Շումերի ու Բաբելոնի) օրէնքների, ճնշող

մեծամասնութեամբ յատուկ շարադրուած չեն: -

Այն նոյնիսկ ինչ-որ չափով պատմողական

բնոյթ ունի եւ գեղարուեստական բազմաթիւ ե-

րեւակումներ: Յատուկ ձեւակերպուած J0
դուածները սակաւաթիւ են: Դրանք կարելի Է

նոյնիսկ մատների վրայ հաշուել: Բերենք

դրանցից մի քանի նմոյշ:

<<Մեծագոյն յանցագործութեան մէջ

մեղադրուողին՝ հէնց (նրա մեղքով) դա

տը առաջին (իսկ) պատճառով հետա-

ձգուելու դէպքում անհրաժեշտ է գլխա-

տել>>25:

<<(Սրբազան) կրակը, (որ) հիմնարկել

է (որեւէ) կին, որն ունի ամուսին ու ե-

րեխաներ, եւ որը (եթէ) մահացաւ՝ չթող-

նելով կտակ, անցնում է ոչ թէ երեխա-

ներին, այլ ամուսնու (հովանաւորութեան

տակ)>>26:

<<Աղջիկներից իւրաքանչիւրը (ստա-

նում է) մէկ բաժին, բայց միայն սովորա-

կան, իսկ որդիներից իւրաքանչիւրը

(նոյնպէս) մէկ բաժին, բայց միայն

կրկնակի>>27:

<<Օտար կնոջ հետ շնանալու համար

տուգանք 300 սատեր>>28:

Բիաինական օրէնսգիրք

ա) Կարծիքներ

Վերոյիշեալ երկրների՝ Եգիպտոսի,

Շումերի, Բաբելոնի, Հնդկաստանի եւ Ի-

րանի օրէնսգրքերից բացի, գոյութիւն են

ունեցել օրէնսգրքեր նաեւ Չինաստանում

եւ «Ճապոնիայում, Յունաստանում եւ

Հռոմում, Հայաստանում եւ Հայկական

Կիլիկիայում, սակայն այդ օրէնսգրքերի

մասին այստեղ խօսելու կարիք չկայ:

Մենք յիշատակեցինք դրանցից միայն մի

քանիսը ցոյց տալու համար, որ Բիաինե

լէն այդ երկրների շարքում բացառու-

թիւն կազմել չէր կարող: Հաւանաբար,

այնտեղ եւս գոյութիւն են ունեցել գոր-

ծող օրէնսգրքեր, որոնք, սակայն, համա

հաւաք ձեւով մեզ չեն հասել:

Բիաինական օրէնքների գոյութեան

հնարաւորութեան մասին մեզանում ա-

ռաջինը ենթադրեց Ալեքսեյ Սուքիասեա-

նը, որն այդ առթիւ հանդէս եկաւ յա-

տուկ ուսումնասիրութեամբ29:

Բիաինական օրէնքների հնարաւոր

գոյութեան մասին խօսել ենք նաեւ մենք

եւ սեպագիր աղբիւրներում գրել <<ուրար-

տական հասարակութեան մէջ գոյութիւն

ունեցող տաճարային-արքունական բնոյ-

թի ինչ-որ օրէնսգրքի հատուածներից>>

մէկը30: Իհարկէ, դա միակը չէ, եւ բիաի-

նական աղբիւրների մանրակրկիտ ու-

սումնասիրութիւնը ցոյց կը տայ, որ

Բիաինելէն, իրօք, եղել է Հին Արեւելքի

այն երկրներից մէկը, որտեղ գոյութիւն

են ունեցել օրէնսգրքեր:

բ) Իշխանուհու ծառան աղջիկ է առե-

ւանգում

Կարմիր բլուրից յայտնաբերուած մի

կաւէ սալիկի արձանագրութեան մէջ ա

սուած է. <<Թաթան՝ ծառան իշխանուհու,

(մի) աղջիկ առեւանգեց (եւ) ոչ (մի)
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փոխհատուցում (չի) տուել: Այժմ ասուա-
ծը կատարի՛ր, (մարդ) ուղարկի՛ր, բե՛ր,
տո՛ւր>> (Ta-ta-se LUE'R GEMEGASAN,(?)-i
GEMEDUMU ir-bu-ne' ս*-i u+e-er-tu-s e a-ri-a
ne'(?) hi- ne' a-la-j-e za-de-e u'-I'e-e at-e-е a
r[e])31:

Ինչ խօսք, ասուածը նման է դատա-
րանի կարգադրութեան, բայց փաստաթղ-
թի կնիքից երեւում է, որ հրամայողը
Ռուսա Դ-ն (600-590) է:

Դժբախտաբար, մենք չգիտենք, թէ
Թաթան իր առեւանգած աղջկայ համար
յիշեալ փոխհատուցումը տուե՞ց, թէ՞ ոչ,սակայն, մեզ համար մի կարեւոր բան է
պարզւում. դա --այն է, որ հնում էլ են
աղջիկ առեւանգել եւ փոխհատուցում
տուել: Ուստի յիշեալ երեւոյթը շատ հին
ու խոր արմատներ ունի, մանաւանդ որայն սովորական հարսանեկան ծէսերի
ժամանակ անգամ առկայ է Հին Արեւել-
քի երկրներում: Այսպէս, օրինակ, Ասո
րեստանում սովորութիւն է եղել, որ փե-
սացուն հարսնացուի համար իր ապագայ
աներոջը գլխագին վճարի: Հասարակ ըն-
տանիքից տարուող հարսնացուի գլխա-
գինը այնքան էլ բարձր չէր՝ ընդամէնը18 սիկղ արծաթ, ընդ որում, գլխագնի
վճարումը, հարսանիքի ընթացքը եւ այլ
մանրամասներ անմիջապէս գրանցւում
էին գրագրի կողմից, կնքւում ներկայ
հարսանքաւորների կնիքներով՝ մի սովո-
րութիւն, որ Ասորեստանում տեւեց մին-
չեւ Հին Արեւելքի այդ զօրեղ պետու-
թեան փլուզումը32:

Վերոյիշեալ կաւէ սալիկի տուեալնե-
րը ցոյց են տալիս, որ աղջիկ առեւանգե-
լու եւ նրա հետեւանքները վերացնելու
վերաբերեալ Բիաինելեում գոյութիւն է
ունեցել կանոնակարգուած ինչ-որ մի
փաստաթուղթ, որով եւ առաջնորդուել
են նման հարցերը լուծելու ընթացքում:

գ) Թագաժառանգի հարցը

Բիաինական ենթադրեալ օրէնսգր-
քում, հաւանաբար, գոյութիւն է ունեցել
յատուկ յօդուած, որտեղ պէտք է նշուած
լինէր, թէ ով կարող է լինել Սարդուրեան
արքայատոհմի թագաժառանգ: Անշուշտ,
դա յայտարարւում էր յատուկ ծիսակա-
տարութեան ժամանակ, եւ բոլորը իմա-
նում էին այդ մասին: Այդ են վկայում
Իշպուինէի (825-810) եւ Մինուայի (810-
788) համատեղ գահակալութեան տարի-
ներին փորագրուած այն արձանագրու-
թիւնները, որտեղ թագաւոր հօր հետ
միասին հանդէս է գալիս նաեւ թագաժա-
ռանգ որդին33: Դեռ աւելին՝ Իշպուինէի
եւ դեռեւս թագաժառանգ Մինուայի հետ
միասին հանդէս է գալիս նաեւ ապագայ
թագաժառանգ Ինուշպուան. <<Խալդեան
զօրութեամբ Իշպուինէն ասում է՝ Սար-
դուրորդին.- ես՝ Մինուա Իշպուինորդին,
(եւ) Ինուշպուա Մինուայորդին Խալդէի
սուսեն կառուցեցինք>> (DHaldi-nine
usmasine 1Ispuine$ ale IDSardurehineSe: Jese,
IMinuase Issuinehnese, Innspuase IMinua-"
hinese DHaldei suse sidistune)34: Այսքանը
բաւական է, որ մենք պատկերացում
կազմենք, թէ թագաժառանգը ինչպէս էր
յայտնի դառնում: Ընդ որում, անհրա-
ժեշտ է նկատի ունենալ, որ թէեւ թագա
ժառանգ էր հռչակւում արքայի աւագ
որդին, սակայն, անհրաժեշտութեան դէպ-
քում, կարող էր թագաժառանգ հռչա
կուել արքայի կրտսեր որդին, իհարկէ, ե-
թէ հանգամանքների բերումով աւագ որ-
դին առաջ էր քաշւում այլ պաշտօնի:
Այսպէս է, օրինակ, Մինուայի դէպքում:
Մինուան դեռեւս պատանի էր, երբ
հռչակուեց թագաժառանգ, քանի որ նրա
աւագ եղբայրը՝ Սարդուրէն, որը կրում

էր իր պապի՝ Սարդուրէ Ա-ի (845-825) ա
նունը, ուղարկուեց երկրի կրօնական
կենտրոն՝ որպէս Արդինէի (Մուծածիրի)

Խալդէի տաճարի քրմապետ: Նրա անու-

նը յիշատակւում է Սարգոն Բ-ի (722-705)

արձանագրութեան մէջ35:

Թագաժառանգ հռչակուելու արարո-

ղութիւնը, հաւանաբար, կատարւում էր
Արդինէի (Մուծածիրի) տաճարում: Այդ
ժամանակ թագաժառանգը պարտաւոր էր
զոհաբերութիւններ կատարել անձամբ.

<<Իշպուինէ Սարդուրորդին ասում է.- Մի-

նուա Իշպուինորդին, Խալդէի սպասաւոր- .

ներով (") շրջապատուած (՞), նաեւ՝ աս-

տուածներով բոլոր, երեք եզ (եւ) երեսուն

ոչխար ոչ մէկին tipsu չթողեց (՞) ... >>

(Ispuines PPardurehinese ale: Minuase 'ssuine-
hinese DHaldine bedisane qabqariline, e>a DIN-

GIRMES UKKINMES, III GUD UDU ui[e]

(Hp]su lakune)36:

Այսպէս, ուրեմն, Իշպուինէի աւագ որդին՝

Սարդուրէն, դարձաւ քրմապետ, կրտսեր որ-

դին Մինուան՝ թագաժառանգ:

Իսկ ինչպէ՞ս Էր տնօրինուելու Սարդու-

րեան արքայատոհմի միւս արքայորդիների

ճակատագիրը:

դ) Միւս արքայորդիները

Սարդուրեան արքայատոհմի միւս

արքայորդիների մասին բիաինական աղ-

բիւրները լռում են, սակայն նրանց մա-

սին մենք իմանում ենք ասուրական աղ-
Բ-

բիւրներից: Այսպէս, օրինակ, Սարգոն

ը (722-705), Ք.ա. 714 թ. դէպի Ուրար-

տու կատարած իր արշաւանքի ժամանակ

Սանգիբութուից անցնելով Արմարելէ,

նշում է այդ երկրի բնակավայրերի աւե-

րումն ու կողոպուտը, հացահատիկի ու

յարդի, ինչպէս նաեւ մրգատու այգիների

կտրատումն ու հրկիզումը37: Եւ հէնց

այստեղ էլ նշում է, որ ինքը, արշաւու-

ղուց շեղուելով, գնացել է Արբու քաղա-

քի վրայ, որը
հանդիսանում էր Ռուսա

Ա-ի (735-713) տոհմի (բնագրում՝
նաեւ
հօր

տան) բնակավայրը, իսկ յետոյ՝

Ռիար քաղաքի վրայ, որը հանդիսանում

էր Սարդուրէ Բ-ի (764-735) տոհմի բնա

կավայրը38: Այնուհետեւ Սարգոն Բ-ն

գրաւել եւ ոչնչացրել է յիշեալ երկու

բնակավայրերի շուրջը գտնուող 7 գիւղ

եւս, որտեղ բնակւում էին նրա (իմա՛

Ռուսա Ա-ի) եղբայրները եւ նրա արքա-

յական սերունդը39.-

Ասուածից կարելի է եզրակացնել,

ինչպէս որ արւում է սովորաբար, որ թէ՛
Սարդուրէ Բի, թէ՛ Ռուսա Ա-ի արքայոր-

դիները, բացի թագաժառանգից, փաստօ

րէն, հեռացւում էին պալատից, որպէսզի

չխառնուեն արքայական գործերին եւ

բնակեցւում էին ոչ միայն Տուշպայից,

այլ նաեւ Ուրարտուի կենտրոնական նա

հանգից՝ Բիաինելէից հեռու՝ իրենց յատ-

կացուած տարածքներում*0

Սարգոն Բ-ը իր արշաւանքի նկարա-

գրութեան մէջ նշում է նաեւ, որ կռուի

ժամանակ Ուաուշ (Ուրմիայ լճից արե-

ւելք, ներկայիս Սոհենդ) լեռան մօտա-

կայքում ինքը յաղթել է հակառակորդի

ու նիզակաւորներին,
աղեղնաւորներին

ու մերձաւորներին,
խորհրդատուներին
յափշտակել է նրանց ձիերը, գերի

260
է

վերցրել Ռուսա Ա-ի արքայատոհմի
անձանց,

անդամներին, նրա վստահելի
հեծեալնե-

նրա գաւառապետերին, նրա

րին41:
Այսպիսով, եթէ ոչ թագաժառանգ

արքայորդիները հեռացւում էին պալա-

տից, ապա նրանք կարող էին լինել զի-

նուորական ծառայութեան մէջ՝ հեծեալ

կամ կառամարտիկ: Բիաինական

րէնսգրքում արքայորդիներին վերաբերող

այս կէտն անշուշտ ունենալու էր իր յա-

տուկ ձեւակերպումը:

ե) Արքայի թագադրումը

Բնականաբար, եթէ թագաժառանգի

հռչակումը կատարւում էր Արդինէում
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(Մուծածիրում), ապա Բիաինելէի արքայի
թագադրումը եւս կատարուելու էր միեւ-
նոյն քաղաքում՝ Խալդէի տաճարում, որն
այնքան պատկերաւոր կերպով նկարա-
գրել է Սարգոն Բ-ը (722-705): Յայտնի է,
որ Ք.ա. 714 թ. Սարգոն Բ-ը արշաւում է
Ուրարտու եւ վերադարձին յանկարծակի
յայտնւում է Արդինէում (Մուծածիրում),
կողոպտում պալատն ու Խալդէի հռչա-
կաւոր տաճարի անբաւ հարստութիւնը:
Եւ ահա, հէնց այս հատուածում Սարգոն

Բ-ը նշում է, որ Ուրարտուի արքայի որ
դիներից նրան, ով պէտք է տէր դառնայ
գահին, ոսկով, արծաթով եւ Մուծածիրի
նրա պալատի գանձարանի թանկարժէք

իրերով դուրս են բերում Խալդէի առջեւ
(իմա՛ Խալդէի արձանի առջեւ), եւ թա-
գաժառանգը մատուցում է իր նուէրները՝
պարարտ եզներ, անթիւ ոչխարներ, որ
զոհաբերում են նրա առաջ, ամբողջ քա-
ղաքի համար կազմակերպում են խրախ-
ճանք, նրա աստծոյ՝ Խալդէի առջեւ նրան
պսակում են տիրակալութեան թագով,
տալիս են նրան կրելու Ուրարտուի թա-
գաւորութեան մականը, իսկ նրա մարդիկ
բացականչում են նրա անունը42:

Մեր կարծիքով, թագադրութեան հա-
մանման ծիսակատարութիւն հանդիպում
է նաեւ բիաինական աղբիւրներում: Այս-
պէս, օրինակ, Ռուսա Ա-ի (735-713) երկ-
լեզուեան (բիաինա-ասուրական) արձա
նագրութեան մէջ արքայի թագադրու-
թեան տարում նկարագրուած է մօտաւո-
րապէս միեւնոյն պատկերը. <<Հաստատեց-
ինձ Ուրզանան հայրական գահին բարձր,
արքայական [...] (...), երբ կատարեց աս-
տուածների-առջեւ Ուրզանան՝ տաճարում
աստուածների (եւ) առջեւս զոհ: Հէնց-
այդ նոյն օրը Խալդէ տիրոջն-իմ տաճա-

րում լեռնային զոհ կատարեցի: (...) ժո-

ղովուրդը Արդինէ (քաղաքին) տուեցի:
Ժողովուրդը Արդինէ (քաղաքի) հրապա

րակ (՞) լցուեց>> (1spuines IDSardureh ines e
ale: MMnuase Ispuinehinese DHaldine bedusane

qabqariline, e>a DINGIRME$ UKKINMES, IIT GUD

XXX UDU ui[e] (Hp]su lakune)43:

Ինչպէս տեսնում ենք, Բիաինելէի
արքայի թագադրութեան վերաբերեալ
այս երկու վկայութիւնները, իւրովի հե-

տաքրքիր ու արժէքաւոր լինելուց բացի,
լրացնում են միմեանց՝ ընդ որում, յուշե-
լով նաեւ, որ նման ծիսակատարութիւնը
աւանդոյթի էր վերածուել, օրէնքի ուժ
ունէր եւ, անշուշտ, բիաինական օրէնսգր-
քի մաս էր կազմում:

Զոհաբերութեան կարգը
Յայտնի է, որ Հին Արեւելքի երկր-

ներում տաճարներն ունէին տնտեսու-

թիւն, անասունների նախիրներ կամ ոչ-
խարի հօտեր: Տաճարի նախիրներն ու հօ-
տերը համարւում էին անձեռնմխելի, սա-
կայն, անհրաժեշտութեան դէպքում, о
րէնքի սահմաններում, համապատասխան

ձեւով այդ անասունները հեթանոսական
տօների կապակցութեամբ կարելի էր զու
հաբերել եւ զոհի միսն օգտագործել:

Ահա, հէնց այդպիսի փաստի ենք
հանդիպում Մինուայի (810-788) արձա-

նագրութիւններից մէկում, որտեղ ա
սուած է հետեւեալը. <<Մինչեւ Խալդէին
զոհ կատարելը (=մատուցելը), [մինչեւ]
քուրմը (") տաճարում զոհը սրբագործե-

լը, երբ Խալդէին ձօնում են մատաղ (՞),
Խալդեան դարպասներում կրակ պէտք-է-
վառի: Ով մատաղը (՞) դէպի-աջ (եւ) դէ-
պի-ձախ (=անխնայ) ուտի, թող-բռնի,
թող-զոհի, (միայն թէ) Խալդեան դար-
պասներում պէտք-է-ուտի: (Որեւէ) քա-
ղաքացի (=բնակիչ, մարդ) երբ գինի (")
զեղի, կանխաւ (=նախապէս) ծանուց-
մամբ (") պէտք-է-վերցնի, Խալդեան դար-
պասներում գինին (՞) պէտք-է-սրբագոր-
ծի: Երբ եզ մորթի, նոյնպէս (") զոհը

Խալդեան դարպասներում թող-հաստատի,

երբ կով (՞) մորթի, (նոյնպէս) թող-հաս-

տատի զոհը Խալդեան դարպասներում>>

(pa-re DHal-de-i-e ur-bu-a-se za-du-se (pa-re

LU'ur-bi-ka-e] E'[BA'R] u[r-bu-a-se a's-h]a-a's-te-

e-se a-se DHal-de-i-e a's-h a-a's-tu'-le ha-lu-le e-

gu-de G'UB-de a-tu'-le-i-e de-du-li-ne' uz-bu-li-

ne* DAal-[di]-na КА KU'-ne' URU-Se a-se sa-le

me-su'-le ka-am-ni-ne' sa-na-ni-ne' հ a-i-ti-ne'

DAal-di-na КА s[a-1]e a's-ha-a"s-ti-ti-ne a-$e

GUD si-i-du-le a-i-ne' ur-bu-a-Եe DHal-di-na КА

t[a-n]u-li-ne" a-se ni-qa-le si-i-du-le ta-nu-li-ne'

(ur]-bu-a-se DHal-di-na КА")4::

Մինուայի արձանագրութեան այս

հատուածը, որն ունի աւելի քան 2800

տարուայ հնութիւն, անշուշտ բիաինա-

կան օրէնսգրքի գլուխներից մէկի մի
մասն է՝ իր տարբեր, իրար լրացնող Jo-

դուածներով:

է) Բիաինական դիցարանի կարգաւո-

րումը

Իշպուինէի (825-810) եւ Մինուայի

(810-788) համատեղ գահակալութեան

տարիներին կարգաւորուեց բիաինական

դիցարանի աստուած-աստուածուհիների

եւ տարբեր սրբութիւնների համար նա-

խատեսուած զոհակենդանիների քանակն

ու կարգը45: Այս բոլորն, իհարկէ, կատա

րուել է ոչ միանգամից: Ամէն ինչ նա-

խապէս ուսումնասիրուել է, ճշտուել,

հաստատուել եւ նոր միայն հրապարա-

կուել: <<Փաստաթղթի>> վրայ հիմնակա=

նում աշխատել են Իշպուինէն եւ թագա-

ժառանգ Մինուան, բայց պէտք է ընդու-

նել նաեւ այն փաստը, որ աշխատանքնե-

րին, անշուշտ, մասնակցել է նաեւ Արդի-

նէի (Մուծածիրի) Խալդէի տաճարի քրմա-

պետը, ինչպէս նաեւ այլ համապատաս-

խան անձինք: <<Փաստաթղթի>> հրապա-

րակումից յետոյ այն համարուել է պե-

տական օրէնք եւ պարտադիր է եղել բո-

լորի համար: Այս աշխատանքներում Մի-

նուայի դերը շատ մեծ է, քանի որ նա

ձգտում էր երկիրը տեսնել երեք հզօր

հիմքերի վրայ հաստատուած մէկ միաս

նական ամբողջութիւն: Այդ հիմքերն

էին՝ քաղաքական, տնտեսական եւ կրօ-

նական բնագաւառները, եւ անհրաժեշտ

էր դրանք. մէկ ընդհանուր յայտարարի

բերել:
Մհերի դարպասների արձանագրու-

թեան բազմաթիւ հատուածներ կարելի է
դիտել որպէս տաճարային օրէնքների ա-

ռանձին յօդուածներ: Այստեղ նշուած է
նաեւ զոհաբերութեան ժամանակը. <<(Իշ-

պուինէն) սահմանեց կարգ.- Արեւի ամ-

սին տօնախմբութիւն (՞) կատարել (")

Խալդէին, Թեյշեբային, Շիւինէին (եւ) աս-

տուածներին բոլոր>> (te-ru ne* ar-di-Se PUTU

ITU a-su-se ma-nu-$e DHal-de-e-i PISKUR PUTU

DINGIRMES UKKINMES)46.

Այնուհետեւ նշուած է բիաինական

դիցարանի
աստուած-աստուածուհիներին

եւ սրբութիւններին յատկացուող զոհա-

տեսակների տեսակն ու քանակը47, որը

կանոնների մի ամբողջութիւն է: Այս հա

տուածին յաջորդում է եւս մի կարգա

դրութիւն-օրէնք48, որը, սակայն, լիակա

տար հասկանալի չէ:
Այսպիսով, Մհերի դարպասների ար-

ձանագրութիւնը, փաստօրէն, հանդիսա-

նում է կա՛մ անկախ հրահանգ բիաինա-

կան դիցարանի վերաբերեալ, կա՛մ բիաի-

նական օրէնսգրքի բաժիններից մէկի՝

տաճարային օրէնքների ամենակարեւոր

հատուածներից մէկը, որը հազիւ թէ որե-

ւէ կասկած յարուցի:

ը) Տուգանք օրինազանցութեան

համար

Սարդուրէ Բ-ի (764-735) արձանա-

գրութիւններից մէկում նշուած է, որ ին-

քը խաղողի այգի է հիմնում եւ կարգա-
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դրում հետեւեալը. <<Խալդեան մեծու
թեամբ Սարդուրէ Արգիշթորդին այս խա-՝
ղողուտը հիմնեց: Սարդուրէն ասում է.-
(Այն) արքան, ով յետոյ հէնց-այդ-նոյն
տեղից (=ժամանակից) տիրակալ լինի,
թող (...) բազմաթիւ որթերից (չ)վերցնի
հաստատուած Սարդուրեան անունը Սար-
դուրեան խաղողուտի>> (PHaldinine alsuisine

mSarduris e AArgistehines ine GisGESTIN(( ulde)
terune. ISSardurise ale: LUGAL(= ereline) ale ise
ikukane edine GAR-ue (= alaue) manule, mi (...)
TA'L [= zasane(?)] urtane haidiane terihine
IDSardurinei tine IDSardurinei tine Gisudulei)49:

Հէնց այս հատուածին յաջորդող
կարգադրութիւնը բացարձակ օրէնքի ուժ
ունի: Ահա, թէ ինչ է ասուած այստեղ.

<<Ով գողանայ (կամ) ձի վարի, թող տայ
(մէկ) կանգուն մորթի (եւ) սանձը>> (a-[1]u-s e ha-u՛-le-e ս՜-ոս՜ u՛-ru-le-e SUM-nine
(=arinine) T.KUS i-du-se KUS.PA)50:

Հնարաւոր ենք համարում ենթադրել,
որ տուեալ մէջբերումը եւս բիաինական
<<արքունական-տաճարային օրէնսգրքի
հատուածներից մէկն է՝ օրէնսգրքի, որից
միայն հատուկտոր հատուածներ են մեզ
հասել>>51:

թ) Ոռոգովի հողամշակման կարգը
Ռուսա Ա-ը (735-713) Վանից արե-

ւելք, Տոնի գիւղում կանգնեցրած կոթողի
արձանագրութեան հէնց սկզբում ասումէ հետեւեալը. <<Հողաշերտը կիտեցի լե-
ռան ստորոտում, դաշտը հեղեղեցի, ուղ-

ղեցի ջրերը այնտեղ առուների, (ինչպէս)
նաեւ առուակների, դրեցի անունը <<Ռու-
սայի ծով>>: Անցկացրի ջրանցք այնտեղից
դէպի-Ռուսախինելէ (քաղաքը) հէնց-այդ
հովտով, որը չոր (՞) էր: Բիացիները փո-
րում-էին հողաշերտը, (ինչպէս) նաեւ՝
լուլուեաները (=բարբարոսները), (որ) ի-
րօք, <<շուլե>> էր>>52 ([a]-re u՛-e-1[e]-[du-u՜-
be՛] [G'EN]ba-ba-ni-[a] KALAGNU. MES UT RA

SILA-be A MES is-ti-n[e՜] [P]i-la-juzlee е->a i-se-
na-a-Ju՛l-[e] [t]e-ru-ber ti-ne՛IRu-
j'u-be՛ PAS is-ti-ni-ne՛ IRu-sa -hi-na-(de] lilku-
ka-hi-ne՛ кITM a-le qu-ul-di-[ne'] (ma]-nu KURBi-
a-i-na-se BAL TETEM е-[>]a (KURJKU'R MES. se
gu-ne՛ $u՜-le ma-nu)53:

Այնուհետեւ արձանագրութեան մէջ
կարդում ենք. <<Ռուսան ասում է.- Երբ
Ռուսախինելէ (քաղաքը) կառուցեցի, երբ
այս ծովը հիմնեցի, սահմանեցի.- Որդին

(=կը մշակի) (այսու)հետեւ հողն-իր Ռու-
սախինելէ (քաղաքի) առջեւ, (եթէ մշակի)
նաեւ այսպիսի ծովային տեղը, (որ) իրօք,
չոր (") եւ <<շուլե>> էր: Որդիներից
(=բնակիչներից) ով կը վարի (=կը մշա-
կի) հեռաւոր (=օտար) որդու (=բնակչի)
կորին (=հողակտորը), (մէկ) <<դիրէ>>
պղինձ կը տայ (") [=կը կշռի (՞)] սահ-
մանուած>>54 (IRu-sa-[se] [a]-le i-u՛ IRu-sa-[hi]-
i-ne՛-I[e] [5]i-du-u'-le i-u՛ i-ne՛ $u-e ta-nu-[be']
(te]-ru-be՛ LUCDUMU-Se URUTu-us-pa-i-ne՛-[se]
/u՜lrn-lu-ne' i-si-i KIITIM]-j՝e-e (IRR-sa-hi-na ka-i
е->а i-nu-s[e] gu-ne' qu-ul-di-
[ne'] [su՜]-le ma-nu LUCDUMUMES.ne'-se a-lu-se
[u՜]-ru-lu-ne' Տu՜-i-ne՜-i LUCDUMU-[i] [q]-ur-ra
di-re URUDU du-de-e te-ra-[j'e]55:

Ինչպէս տեսնում ենք, մէջբերուած
հատուածը բաղկացած է երկու առանձին
յօդուածից.

ա) Ռուսախինելէ քաղաքի բնակիչը
իրաւունք ունի իր տնամերձ հողամասը
մշակել այն դէպքում, եթէ նա յանձն
առնի մշակել ջրանցքի մերձակայ որեւէ
հողակտոր եւս, հակառակ դէպքում տնա-

մերձը կը բռնագրաւուի:
p) Տուշպա քաղաքի բնակիչը եթէ

(վարձակալութեան իրաւունքով) մշակի
մէկ այլ բնակչի հողակտորը, ով այն ան-
ձամբ մշակելու հնարաւորութիւն չունի,
ապա մշակողը պէտք է տայ [=պէտք է
կշռի (՞)] սահմանուած մէկ <<դիրէ>>

մեր

պղինձը:
Մենք չենք ուզում խորանալ հա

տուածի նման տառադարձութիւնից բխող

առաջարկած թարգմանութեան ման

րամասների մէջ, քանի որ այն մեզ շատ

հեռուն կը տանի: Տուեալ դէպքում կա-

րեւորը միայն մէջբերուած հատուածների

ճիշտ տառադարձութիւնը եւ նրանից

բխող ճիշտ թարգմանութիւնը -չէ (որը իւ
րաքանչիւր մասնագէտի համար կարող է
յատուկ ուսումնասիրութեան նիւթ դառ-

Բիաինելէի սոցիալ-տնտեսական յա
րաբերութիւնները ինչ-որ չափով աւելի

խորութեամբ քննելու եւ նոր տուեալներ

բացայայտելու մղումով): Աւելի կարեւոր

այն, որ վկայուած փաստերն իրօք թոյլ
տալիս համոզուել, որ Բիաինելէում

Արեւելքի համարեայ բոլոր երկրնե-

նման գոյութիւն է ունեցել արքունա-

կան-տաճարային բնոյթի օրէնսգիրք:

նալ,

է
են
Հին
րի

1

2
3
4
5
6

7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18

ԾԱՆՕԹԱԳՐՈՒԹԻՒՆՆԵՐ
и. м. Лурие, Очерки древнеегипетского1950.
рава Xvi-x веков до н. 3., Ленинград,

Նոյն տեղում, էջ 148:

Նոյն տեղում, էջ 166:

Նոյն տեղում, էջ 285:
Նոյն տեղում, էջ 307:

в. в. Струве, Փ. г. Редер (редакторы),
Востока,

Хрестоматия по истории древнего
1963, էջ 189:
Նոյն տեղում:
Նոյն տեղում, Էջ 190:

Նոյն տեղում, էջ 191: Բաբելական հասարակու-
լիի

թեան մէջ մուշքենում էին կոչւում երկրի ոչ

րաւ քաղաքացիները:

Նոյն տեղում, էջ 192:

Նոյն տեղում, էջ 197:

Նոյն տեղում, էջ 199:

Նոյն տեղում, էջ 200:

Նոյն տեղում:
Նոյն տեղում, Էջ 207:

Նոյն տեղում, էջ 211:

Նոյն տեղում, էջ 211:
Эльманови-

"Законы Ману", перевод с. д.

19
20
21
22
23
24

25
26
27
28

29

30

31

32

33
34

35

ча, проверенный г. Ф. Ильиным, Москва,
1960 (այսուհետեւ՝ 3M):

3M, էջ 92 (IV, 159):
3M, էջ 143 (VI,, 195):

3M, էջ 143 (VI,,198):

3M, էջ 144 (VI,, 202):

3M, էջ 209 (1X, 277):
A. г. Периханян, Сасанидский судебник,
"Книга тысячи судебных решений",
Ереван, 1973, էջ VI:: Աշխատութիւնը չափա-

զանց կարեւոր ներդրում է ինչպէս իրանագի-
տութեան, այնպէս էլ հայագիտութեան ասպա-

րէզում: Աշխատութեան վերաբերեալ ժամանա-

կին եղել է համապատասխան գրախօսութիւն՝

Н. Арзуманян, к русскому переводу, "Ca-
санидского судебника" (ՀԱՍՀ ԳԱ ԼՀԳ,
1980, 3 8, էջ 74-86): Աշխատութեան անուան

յապաւումը այսուհետեւ՝ СС:

СС, էջ 43:
CC, էջ 81:
СС, էջ 197:

СС, էջ 219: Նշենք, որ 1 սատերը (ծագում Է

յուն. sтатт"р բառից) հաւասար է սասանեան 4

դրախմայի կամ բաբելական տաղանդի о,003

մասին (բաբելական տաղանդը հաւասար է 30,3

կգ), այսինքն՝ ամբողջ տուգանքը կազմում է
1200 սասանեան դրախմա կամ 3,366 կգ ար-

ծաթ:
A. г. Сукиасян, Очерк истории государст-
ва и права Биайнили-Урарту(880-590 гг. до

н.э.), Ереван, 1975:

в. в. Կարագեոզեան, Անյայտ գաղափարա-

գրեր յայտնի կոթողների վրայ (ՀՍԱՀ ԳԱ՜ԼՀԳ,

1976, թիւ 10, էջ 103):

УПД, No 4, лс, տող 6-10: Տառադարձութեան

մէջ կատարել ենք կարեւոր ուղղումներ (в. Յ.

Կարագեոզեան, Անյայտ գաղափարագրեր

յայտնի կոթողների վրայ, էջ 87):

д. ч. Садаев, История древней Ассирии,

Москва, 1979, էջ 214: Բաբելոնում (անշուշտ

նաեւ Ասորեստանում) 1 սիկղը կշռում էր
151,2
8,4 գ,

ուստի այդ հաշուով 18 սիկղը կազմում էր

Գ արծաթ:

УКН, No 19-27

УКН, No 18, տող 1-6, 17-22, 33-38: Տառադար-

ձութեան փոխարէն նման վերծանումը, որ հնա-

րաւորին չափ մօտեցուած է բիաիներէնի ար-
տասանութեանը, ինչպէս նաեւ հատուածի

թարգմանութիւնը, պատկանում է մեզ: Գէորգի

Մելիքիշւիլու կատարած թարգմանութեան մէջ

(УКН, էջ 124) կան որոշ անճշտութիւններ:

HCS, տող 400, АВИИУ, No 49, տող 367f: Նկա-

տենք, որ բիաինական տուեալ սովորութիւնը՝
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արքայորդիներից որեւէ մէկին քրմապետ նշա-
նակելը, հետագայում հանդիպում է ինչպէս Ի-
րանում (US, 1, էջ 50, 289), այնպէս էլ Հայաս-
տանում, երբ Երուանդ Դ Վերջինի (220-201)
կրտսեր եղբայր Երուազը հանդէս է գալիս որ-պէս երկրի կենտրոնական սրբավայրի՝ Բագա-
րանի տաճարի քրմապետ (Մովսէս Խորենացի,
էջ 175, П, 48):

36 сICH, VII, vI,I,I, IX, Х(УКН, No 27, տող 25-26,
79-83; HCh1, No 10, IV-V, XI--IM): Տառադար-
ձութեան փոխարէն տալիս ենք կապակցուած
տեքստ, որտեղ կատարել ենք որոշ ուղղումներ:
Թարգմանութիւնը մերն է (ՈւԱ, No 6, էջ 46):

37 HCS, տող 269-379, АВИИУ, No 49, տող 269f:
38 Նոյն տեղում:
39 Նոյն տեղում:
40 Նման երեւոյթ հետագայում հանդիպում է նաեւ

Արշակունի արքադատոհմի տիրապետութեան
ժամանակ, երբ արքայից եւ թագաժառանգից
բացի, միւս արքայորդիներից կամ արքայի եղ-
բօրորդիներից որեւէ մէկը իրաւունք չունէր
բնակուելու կամ առանց թոյլտւութեան յայտ-
նուելու Հայաստանի կենտրոնական նահան-
գում՝ Այրարատում: Զանցառուները դատա-
պարտւում էին մահուան, ինչպէս դա կատա-
րուեց Արշակ Բ-ի (350-368) եղբօրորդի Գնէլի
հետ, որը սպանուեց Շահապիվանում: Արշա-
կունիների ժամանակ արքայորդիները բնակ-
ւում էին իրենց յատկացուած որոշ գաւառնե-
րում՝ Այրարատից հեռու: Սակայն այլ էր վիճա-
կը Հին Արեւելքի որոշ երկրներում, ինչպէս
նաեւ աւելի ուշ շրջանում, ասենք, Իրանում, որ-
տեղ թագաժառանգը արքայանալու հետ միա-
ժամանակ պատահում էր, որ ոչնչացնում էր իր
բոլոր եղբայրներին՝ վախենալով նրանց ինչ-
պէս կենտրոնախոյս ձգտումներից, այնպէս էլ
գահին տիրելու նրանց բացարձակ կամ գաղտ-
նի մտադրութիւններից:

41 HCS, տող 125-155, АВИИУ, N* 49,տող 125f:
42 HCS, տող 339-345, АВИИУ, No 49, տող 309f:

Այս կապակցութեամբ կարեւոր է Լէոնիդ Բիա-
գովի աշխատանքը (Լ. Ն. Բիագով, Ուրարտա-
կան արքաների թագադրման արարողութեան
մասին, էջ 24-27):

43 УКН, No 264, ym, տող 10-14, 21-23: Մէջբե-
րուած հատուածի տառադարձութեան մէջ կա-
տարել ենք լուրջ ուղղումներ: Բերել ենք մեր
թարգմանութիւնը (ՈԱ, No 28, էջ 83), քանի որ
Գէորգի Մելիքիշւիլու առաջարկած թարգմա-
նութիւնը (УКН, էջ 325), յենուած լինելով ոչ լրիւ
ճշգրիտ տառադարձութեան վրայ, բնականա-
բար, նոյնպէս ճշգրիտ լինել չէր կարող: Հա-
տուածի <<Արդինէ (քաղաքին) տուեցի>> նախա-
դասութիւնը նշանակում է, որ զոհաբերուած
անասունները բաժանուել են Արդինէ քաղաքի
բնակիչներին, իսկ <<Ժողովուրդը Արդինէ (քա-
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ղաքի) հրապարակ (՞) լցուեց>> արտայայտու-
թիւնը նշանակում է, որ Ռուսա Ա-ի թագադրու-
թեան կապակցութեամբ Արդինէ քաղաքի բնա-
կիչները տօնախմբութիւն են կատարել:
УКН, (УКН, No 96, տող 1-7 =HChI, No
76), Տառադարձութեան մէջ կատարել ենք
բազմաթիւ ուղղումներ: Բերել ենք մեր թարգ-
մանութիւնը: Հատուածի վերաբերեալ Գէորգի
Մելիքիշւիլու մօտ կայ միայն մի քանի դիտողու-
թիւն, իսկ թարգմանութեան վերաբերեալ աս-
ւում է հետեւեալը. <<Արձանագրութեան կապակ-
ցուած թարգմանութիւն տալը չափազանց
դժուար է մի շարք բառերի, ինչպէս նաեւ քերա-
կանական ձեւերի անհասկանալիութեան պատ-
ճառով>> (УКН, էջ 196): Վիճակն աւելի վատ
Ֆրիդրիխ Քեօնիգի մօտ: Իրօք, Դեակոնովը
<<դէպի-աջ (եւ) դէպի-ձախ>> արտայայտութիւնը
(ընդ որում, e-gu-de ձեւի փոխարէն նա միայն
դնում է gu-di, որ ճիշտ չէ) թարգմանում է <<աջ
(ու) ձախ>>, այսինքն՝ <<հարեւանաբար>> (СГО, էջ
407): Աւելի ուշ նոյն արտայայտութիւնը նա
թարգմանում է՝ <<աջ (ու) ձախ>> կամ <<աջից ու
ձախից>>, բառացի՝ <<դէպի աջինը (եւ) դէպի ձա-
խինը>> (УПД, էջ 48), ինչպէս նաեւ՝ <<աջից (կամ)
ձախից>> (այսինքն՝ հարեւանաբար), համարեայ
նախկին թարգմանութեան նման (И. М. Дьяко-
нов, о некоторых направлениях в урарт-
ском языкознании и новых урартских
текстах, "Древний Восток", 5, Ереван,
1988, էջ 147), որը ճիշտ պատկերացում չի տա-
լիս <<աջ (ու) ձախ>> (իմա՛ <<անխնայ>>) արտայայ-
տութեան մասին: Փաստօրէն, Բիաինական լե-
զուամտածողութեան այս ձեւը պահպանուած է
հայերէնում:

MLVE, XVII= CICh, VI-- (УКН, N* 27= HCHI,
N* 10):
УКН, No 27, տող 2-3 = HChI, No 10, I: Տառա-
դարձութեան մէջ կատարել ենք աննշան
ճշտումներ: Բերել ենք մեր թարգմանութիւնը,
որտեղ կան կարեւոր ուղղումներ (ՈւԱ, էջ 45):
УКН, No 27, տող 3-23 = HChI, No 10, II:
УКН, No 27, տող 29-31 = HChI, No 10, VIII:
MLVE, xL (УКН, No 167, տող 1-7 =HChI, No
110, 1-II): Տառադարձութեան մէջ կատարել ենք
որոշ ուղղումներ եւ վանկագրի փոխարէն օգ-
տագործել լատինական հնչիւնային համակար-
գը: Տառադարձութեան մէջ նկատի ենք ունեցել
նաեւ Իգոր Դեակոնովի որոշ կարեւոր ուղղում-
ները (УПД, էջ 67): Բերել ենք մեր թարգմանու-
թիւնը (ՈւԱ, No 26, էջ 72), քանի որ Գէորգի Մե-
լիքիշւիլու մօտ այն տրուած է բացթողումներով
(УКН, էջ 313):
УКН, No 167, տող 8-9 = HChI, No 110, II) Տա-
ռադարձութեան մէջ կատարել ենք կարեւոր
ուղղումներ (в. в. Կարագեոզեան, Անյայտ գա-
ղափարագրեր յայտնի կոթողների վրայ, էջ 99),
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նկատի ենք ունեցել նաեւ Իգոր Դեակոնովի ըն-

թերցումները (сго, Էջ 413-414): Բերում ենք

մեր թարգմանութիւնը (в. Յ. Կարագեոզեան,
Անյայտ գաղափարագրեր յայտնի կոթողների

վրայ, էջ 103, ՈւԱ, 3 26, էջ 72):

ՈւԱ, N* 26, ծնթ. 1 (էջ 72-73):

ՈւԱ, No 31 (էջ 86): Բերել ենք մեր թարգմանու-

թիւնը: Գէորգի Մելիքիշւիլու մօտ ամբողջ ար-

ձանագրութիւնը կապակցուած թարգմանութիւն

չունի (УКН, էջ 332): Անբաւարար է նաեւ Ֆրիդ-
(HChI,

րիխ Քեօնիգի տուած թարգմանութիւնը

էջ 144): Մեր թարգմանութիւնը յենուած է ար-

ձանագրութեան տուեալ եւ յաջորդ հատուածնե-

րի յատուկ ուսումնասիրութեան վրայ (Յ. в. Կա-

րագեոզեան՝ 1) Անյայտ գաղափարագրեր

յայտնի կոթողների վրայ, էջ 104-105. 2) Ուրար-
65-67):

տական նորայայտ գաղափարագրեր, էջ

թարգմանութիւնը (в. Կարա-

գեոզեան՝
Բերում ենք

1)
մեր

Անյայտ գաղափարագրեր յայտնի

կոթողների վրայ, էջ 109. 2) Ուրարտական նո-

րայայտ գաղափարագրեր, էջ 67): Գէորգի Մե-

լիքիշւիլու եւ Ֆրիդրիխ Քեօնիգի առաջարկած

տառադարձութիւնները (УКН, էջ 268, տող 1-8,

НСЫ, 3 121, I) անբաւարար են: Անբաւարար է

նաեւ Իգոր Դեակոնովի տառադարձութիւնը
эпи

(И.

М. Дьяконов, Заметки по урартской
IV, Моск-графике,"Эпиграфика Востока",
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ва-Ленинград, 1951, էջ 112):

ՈւԱ, No 31 (էջ 86): Բերել ենք մեր թարգմանու-

թիւնը: Գէորգի Մելիքիշւիլու մօտ ամբողջ ար
ձանագրութիւնը կապակցուած թարգմանութիւն

չունի (УКН, էջ 332): Ֆրիդրիխ Քեօնիգի թարգ
մանութիւնը (НСЫ, էջ 144) նոյնպէս անյաջող է:

УКН, No 268, տող 8-17= HChI, No 121, II: Տա-
ռադարձութեան մէջ կատարել ենք որոշ կարե-

ուղղումներ: Իսկ ինչ վերաբերում Իգոր

Դեակոնովի ինչպէս սոյն, այնպէս էլ նախորդ
հատուածի տառադարձութեանն ու թարգմա-

նութեանը (и. M. Дьяконов, Некоторые дан-

ные о социальном устройстве Урарту,
"Проблемы социально-экономической ис-

тории Древнего мира", Москва-Ленинград,

1963, էջ 60-61 եւ ծնթ. 28), ապա կարելի է ասել,

բազմաթիւ բառերի ճիշտ տառադարձու-
որ
թեան եւ թարգմանութեան հետ միաժամանակ

կան բազմաթիւ ոչ ճիշտ տառադարձութիւններ

եւ թարգմանութիւններ: Հատուածի (q]u-u'-ra

բառը, թերեւս, պահպանուած է հայերէնում.

qura>կորէ>կորի, որը չի ստուգաբանուած
կորի(ն)

(ՀԱԲ, էջ 648): Համշէնի բարբառում
օրա-նշանակում է թէն ածու, թէն <<մէկ քառորդ

մենք թարգ-
վար հող>>: Ուստի qura>կորի բառը

մանել ենք <<հողակտոր>>:
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